Why did Jesus Die?

1. Because we are all sinners!

Marcos 2:17 Chitena asa Jesus ija'che i'kaasomu-repanare: —P3i vajuna Gko cho'oche chiima'me.
JU'iva'nata'ni Gko cho'oche chiime. Chuu-licuaja‘che pai, “Re'onaa'me chukuna”, chiinani, “Cu'ache cho'oche
tihaso re'oja'che pa'ijt-u”, chisa chini cajesi'kuma'mu-icheja cheja. Pai, “Cu'ache pa'inaa'me chukuna”,
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chiiva'narechi'a, “Musanukona cu'ache cho'oche (ihaso re'oja'che pa'ijt-u”, chisa chini cajesi'kua'mu-chuu-—
chiniasomu-repau=

Romanos 3:10 Dios chuto aperumu-tocha jo'kasi'e ija'che kuamu: “Te'eujé'e Dios chi+ufie cho'ona peome.

Mateo 18:11 Chuu; pdire ja'me paau-chini Dios Raosi'ku; pdire vati toa sani uuche'te seku-chéa paara chini
chejana cajesi'kua'mu=

2. Because there is a cost for that sin!

Mateo 15:18-20 Ja'ata'ni pai cu'ache cutuna repana rekofoa cuasache'te i'kame. Ja'ajekuna repana rekonoa
cu'ache pa'imu= Pai te'ena repana rekonoa cu'ache cuasaju-chekunare vanisdme. Chekuna repana pa'imanare
ja'me kdime. Chekuna romineeju-chekuna umuneeju-cu'ache cho'ome. Chekuna pdse fiaame. Chekuna
joreme. Chekuna cu'ache cutume chekunare. P3i cu'ache cuasana rua si'ache cu'ache cho'ome. Ja'aja'fie
cuasaju-cho'ona Diopi fiato repana rekoifoa rua meno paame. Ja'ata'ni pai licuauanapi rupu-mai aipai chi+u-
jo'kasi'ere jifia masi choache'te cho'omaneni Diopi fato repana rekofiod meno peome —chiisi'kua'mu-Jesus.

Romanos 6:23 Maire cu'ache cho'onare cuheku-séjomu-Dios, mai cu'ache cho'osi'e ro'i. Ja'ata'ni Maire
Paaku'te Jesucristo'te jovosinare Diopi rupu-cho'okaiuna Ucuauna'me si'arumu-re'oja'che pa'ijanaa’'me mai.

Marcos 16:16 Musanukonapi chu*vajuna pai asa chéa okoro'vecojfiosinare Dios chéa paaja'mu- Chéa paakuna
jUnisdsirumu-vati toa saima'fie Repaupa'ichejana saijanaa'me repana. Ja'ata'ni asa jachaju-cuasamanesina
repana cuasamanesi'e ro'i ro'ijanaa'me.
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There is a cost for sin!

3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross!

Mateo 1:21 Chiiva'ure umuva'uni paaja'mo repao. Repao Maria chiiva'ure jfiaasirumu-Jesure ve'ojiu-
repava'ure. P3i cu'ache cho'osi'e jiini ro'ikaijaujeku-ja'aja'ie ve'eja'mu-repat-—chiniasomu-angel repaute.

Romanos 5:8 J3'ata'ni Dios maire na'a rua oimu= Repau-maire oiche ija'che cho'o fiosi'kua'mu-Dios: Mai
chuta'a cu'ache cho'orumuJesucristoji mai cu'ache cho'oche'te jlini ro'ikaau-chini chiusi'kua'mu=

Juan 3:16 Ucuarumu-Jesus repaute jo'e ija'che i'kaasomu: —Dios p3i licuanukore rua oikujeku-chuure Repau-
Mamakute licuate'euni chejana raosi'kua'mu; pdipi chuuhi cuasaju-vati toa uuma'iie Repaupa'ichejare ai sani
paapu-chini.

Mateo 18:11 Chuu; paire ja'me paau-chini Dios Raosi'ku; pdire vati toa sani uuche'te seku-chéa paara chini
chejana cajesi'kua'mu=

4. Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Hechos 4:12 Cheku-paiu-te'eujé'e cho'okaiku-peomu-maire. Jesucristochi'aa'mu-maire vati toa saiche
Ysekaimasiku= Ucuauji cho'okaiuna Dios pa'icheja saire'omu-maire. Jesucristo'te masi cuasanachi'a Dios
pa'icheja saijanaa'me —chiniasomu-repau-Pedro.

Efesios 2:8-9 Dios maire Repaute cuasanare oit-mai rekofioa re'ojarekonod care'vakaisi'kua'mu-re'oja'che
paapu-chini. Mai rekofiod mefie care'vavesume mai. Diota'ni Masikujeku-maire rupu-cho'okaisi'kua'mu= 9
Maipi, “Chukuna rua pa'imasinaa'me”, chiimanea'ju-chini mai rekofiod mene care'vamasiche
jo'kamanesi'kua'mu-Dios maire.

Tito 3:5 lja'che i'kama'kua'mu-Dios: “Re'oja'che cho'onajejuna cho'okaimu-chuwu-inare”, chiima'mu-Dios
maire. Cu'ache cho'onareta'ni maini oitvati toa sani uuche Gsesi'kua'mu-Repau-maire. Repau-chii paapu-chini
mai cu'arekofiod paasi'e re'ojarekofiod care'vasi'kua'mu-Repau= Mai rekofiodna Ucuau-Rekocho'te rao
mamarekofiod cho'osi'kua'mu-Repau-maire.



5. We must put our faith and trust in Christ alone!

Marcos 9:23 Chikuna Jesus i'kaasomu-repaute. —Muuchuure cuasato vasokaija'mu-chuu-ikure. Pai chuure
cuasanare peore cho'okaimuDios repanare —chiniasomu=

Marcos 1:15 Chuvaku-ija'che i'kaasomu-repau: —Dios chiisirumu-Repau-Raosi'ku-padi lcuanukore churumu-
ti'api'ramu- Ja'ajekuna musanukona cu'ache cho'oche'te lihasé mama cuasa, “Dios chuo licuarepaa'me”, chiiju-
asa chéa cuasajié+u——chiiut-paniasomu-Jesus.

Marcos 10:15 Ja'ata'ni iva'na chiiva'na chu*ure masi cuasacheja'che masi cuasamana Dios chuo asa
ch8amanejanaa'me. Ucuarepaa'me ja'a —chiniasomu-Jesus repau-neenare.

Romanos 10:9-10,13 Musanukonapi Jesucristo'te jliniso tacojfiosi'kure Dios vaso etosi'ere masi cuasaju;
“Jesucristo Dios Mamakuchuure Paaku#mu, chiiju-rekonodpi cuasani Dios pa'ichejana saijanaa'me. 10
lja'chea'me: Dios Repaute masi cuasanare re'oja'chechi'a pa'inare cho'omu= Dioni masi cuasaju; “Jesucristo
Dios Mamaku-chu'ure paaku'mu?, chiiju-rekofiodpi cuasana Dios pa'ichejana saijanaa'me. Ucuaja'che Dios
chuo ija'che kuamu: Diore cuasaju-séena Repau-pa'‘ichejana saijanaa'me, chiimu=

Put your faith in Christ alone!

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'



